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Bundesprogramm Bekämpfung Zwangsheiraten /
Programme fédéral de lutte contre les mariages forcés
Statistische Erfassung von Zwangsheiraten (Monitoring)
Saisie statistique de cas de mariage forcé (monitoring)
Eingangsdatum:
Code:
Wird intern ausgefüllt / sera rempli de manière interne
 / 
Bestandesaufnahme bei Multiplikatoren: Fragen zum Thema Opferhilfe
Wir bitten Sie, diesen Fragebogen zu übermitteln, sobald Sie in Ihrer beruflichen Praxis auf eine Zwangsheirat oder -ehe treffen; der Fall muss in Ihrer Institution noch nicht als abgeschlossen gelten.
Nous vous prions de renvoyer ce questionnaire chaque fois que vous serez confronté-e, dans votre pratique professionnelle, à un cas de mariage forcé; il n'est pas nécessaire que celui-ci soit considéré, dans votre institution, comme réglé.Angaben mit * sind obligatorisch auszufüllen / les cases marquées d'une * sont à remplir obligatoirement
Die Formulare werden an die folgende Adresse gesendet/ Les formulaires sont à renvoyer à l'adresse suivante:monitoring@forcedmarriage.ch
Ergänzende Erläuterungen zum Monitoring (Rahmen, Dauer, Anweisungen zum Ausfüllen des Formulars, etc.) können im Anhnag (Frequently Asked Questions) gefunden werden / Des informations concernant ce monitoring (cadre, durée, instruction pour remplir le formulaire, etc.) peuvent être trouvées dans le document annexé (Foire Aux Questions)
Weitere Informationen / informations supplémentaires:Fachstelle Zwangsheirat: monitoring@forcedmarriage.chAnna Neubauer, SEM: anna.neubauer@sem.admin.ch
Kontakt  / contact (Institution) *
Fallangaben  / Données du cas *
Geschlecht / Sexe: *
Nationalität /Nationalité: *
Geboren in / Lieu de naissance: *
Erfassung / Détection: *
Andere involvierteInstitutionen / Autresinstitutions impliquées: *
Zwangausübende Personen /Personnes exerçant la contrainte:*
Kurzbeschreibung der Situation als Ganzes* / Bref descriptif de la situation dans son ensemble *
Weitere Angaben (freiwillig / sofern bekannt) / Informations supplémentaires (facultatif / si connu)
Typologie des Falles /Typologie de cas:
Weitere Angaben (Fragen, nächste Schritte, Kommentare,…) /Informations supplémentaires (questions, prochaines étapes, commentaires,…)
Ich wünsche ein fachliches Coaching (kostenlos) / Je souhaite un coaching spécialisé (gratuit):
Erfassungsblatt an / retour à: monitoring@forcedmarriage.ch
 
Vielen Dank für Ihre Mitwirkung! Merci beaucoup pour votre participation!
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